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Traduction des

instructions originales

SÉRIE COMMANDER MAX

CONDUCTEUR
Comprend des informations sur la sécurité, le véhicule et son
entretien

2022

AVERTISSEMENT

Lisez attentivement ce guide du conducteur. Il contient des informations sécuritaires

importantes

Âge minimum recommandé pour le conducteur : 16 ou plus et possédant un permis de

conduire valide.

Conservez ce Guide du conducteur dans le véhicule en tout temps.

Le retrait ou la modification des pièces liées aux émissions d'échappement et aux émissions

de ce véhicule hors route est illégal.

Les contrevenants s'exposent à des pénalités civiles et/ou criminelles en vertu des lois de la

Californie et fédérales.









Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

























































































704908946

Minimum:
Maximum:

97 ( 14 )
103 ( 15 )
138 ( 20 )
221 ( 32 )

76 ( 11 )
83 ( 12 )
138 ( 20 )
214 ( 31 )

103 ( 15 )
103 ( 15 )
145 ( 21 )
221 ( 32 )

103 ( 15 )
110 ( 16 )
152 ( 22 )
241 ( 35 )

131 ( 19 )
165 ( 24 )
165 ( 24 )
262 ( 38 )

103 ( 15 )
124 ( 18 )
145 ( 21 )
248 ( 36 )

139 ( 20 )
179 ( 26 )
179 ( 26 )
290 ( 42 )

CAPACITÉ POIDS DU VÉHICULE MAX.: kg (lb)

CAPACITÉ DE CHARGEMENT MAX.: kg (lb)

467 ( 1030 ) 581 ( 1280 )

272 (600)

 kPa  (psi)

 kPa  (psi)Minimum:
Maximum:

MODÈLE XT XTP XMR AUTRES XT XTP AUTRES

2 OCCUPANTS 4 OCCUPANTS

• Utiliser la pression maximum si le poids total du véhicule dépasse 195 kg (430 lb).

AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque de perte de maîtrise ou de perte de la charge:
Lorsqu’on installe une charge sur le véhicule: 
• Placer la charge vers l'avant et au centre, et le plus bas possible.
• Verrouiller la benne et le hayon.

Lorsqu’on remorque une charge:
• Réduire sa vitesse et tourner graduellement.
• Éviter les pentes et les terrains accidentés.
• Prévoir davantage de distance pour arrêter.

Une pression inappropriée des pneus ou une surcharge peut provoquer une perte de contrôle. 
La perte de contrôle peut entraîner de sérieuses blessures ou un décès.
• Un pneu insuffisamment gonflé peut déjanter.

NE JAMAIS  transporter un passager dans la benne ou sur
le hayon.

NE JAMAIS  placer un bidon d’essence dans la benne 
pour le remplir. Cela pourrait mener à une 
explosion.

NE JAMAIS  dépasser la capacité de charge du véhicule 
(voir table), ce qui comprend le poids du conducteur, du 
passager(s), du fret, des accessoires et du timon de la 
remorque s’il y a lieu.

NE JAMAIS  dépasser la CAPACITÉ DE CHARGE (voir table), bien répartie 
(incluant le poids de la barre
d’attelage s’il y a lieu).

TOUJOURS   fixer la charge.
PRESSION
PNEU À FROID

Avant

Arrière



8631

Stoppez le véhicule et mettez le frein avant d’utiliser le 
levier de vitesses, l’interrupteur 2WD/4WD et 
l’interrupteur du différentiel arrière.

AVERTISSEMENTWARNING

AVERTISSEMENT

Placez le levier de vitesses sur PARK (P) avant de sortir 
du véhicule. Le véhicule peut rouler s'il n'est pas sur la 
position PARK.

Les virages en mode 4 roues motrices (Diff. Avant 
verrouillé) demandent plus d’effort sur le volant. Prévoir 
plus d’espace pour les virages.

This vehicle is an off road 
vehicle not intended for use 
on public roads

Ce véhicule est conçu pour 
un usage hors route et n'est 
pas destiné aux voies 
publiques



8036 8944



AVERTISSEMENT

NE JAMAIS s'agripper 
sur la cage.

NE JAMAIS essayer 
de stopper un 
basculement en vous 
servant de votre bras 
ou de votre jambe.

Préparez-vous en cas de 
capotage.

Si le véhicule capote, toute 
partie de votre corps (telle 
que vos bras, vos jambes ou 
votre tête) se trouvant en 
dehors de la cabine peut 
être écrasée par la cage ou 
d'autres parties du véhicule.

Bouclez votre ceinture et 
assurez vous d'avoir le filet 
et/ou la porte bien en place 
pour vous aider à éviter de 
tendre les bras ou les 
jambes.

704909029

Préparez-vous en cas de 
capotage.

Si le véhicule capote, toute 
partie de votre corps (telle 
que vos bras, vos jambes ou 
votre tête) se trouvant en 
dehors de la cabine peut 
être écrasée par la cage ou 
d'autres parties du véhicule.

Bouclez votre ceinture et 
assurez vous d'avoir le filet 
et/ou la porte bien en place 
pour vous aider à éviter de 
tendre les bras ou les 
jambes.

704909031

AVERTISSEMENT

NE JAMAIS s'agripper 
sur la cage.

NE JAMAIS essayer 
de stopper un 
basculement en vous 
servant de votre bras 
ou de votre jambe.



704906951_FR

AVERTISSEMENT
Utilisez toujours la borne de la batterie pour mettre le treuil à la masse. 
Faire autrement pourrait envoyer un signal de servodirection dynamique 
indésirable et provoquer un mouvement du volant imprévu. 
Dans certaines circonstances, un mouvement imprévu du 
volant pourrait causer une perte de maîtrise du véhicule et 
ainsi augmenter le risque d'avoir un accident.





Une remorque mal chargée peut 
provoquer une perte de contrôle.

Répartissez uniformément la charge.

MAX. POIDS DU TIMON :

MAX. DE REMORQUAGE : 2 000 lb

200 lb

907 kg

91 kg

8672_FR

AVERTISSEMENT

Lorsque vous tirez une remorque :
• Réduisez votre vitesse et tournez 

progressivement.
• Prévoyez une plus grande distance 

pour le freinage.
• Évitez les pentes et les terrains accidentés.
• Mettez le levier de vitesse à la petite 

vitesse (L).

704909018

 AVERTISSEMENT

Points de pincement. 
Restez à l’écart en 
abaissant la benne.









EMISSION CONTROL INFORMATION









Patent : www.brp.com/en/about-brp/patents.html

max
2

16+

https://can-am.brp.com/off-road/safety

7644

INT



7648
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_F
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AUTRES

XTP

XT 97 (14)

103 (15)

131 (19)

103 (15)

138 (20)

152 (22)

165 (24)

145 (21)

103 (15)

110 (16)

165 (24)

124 (18)

221 (32)

241 (35)

467 (1 030)

581 (1 280)

272 (600)

262 (38)

248 (36)

XT

kPa 
(psi)

kg (lb)

< 195 (430) > 195 (430)

< kg (lb)
< kg (lb)



!
STOP

!
STOP

704908296
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LH

76
91

RH



4967



7689







< 907 kg (2 000 lb) 8 896 N
< 91 kg (200 lb) 890 N

86
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_F
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88
06
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05



7688



8730_FR

Le démarrage du moteur à une température 
ambiante inférieure à 30 °C en dessous de 
zéro n'est pas garanti. Le moteur n'est pas 
équipé d'un démarrage manuel d'urgence.





EMISSION CONTROL INFORMATION
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AVERTISSEMENT

En lisant ce Guide du conducteur, n'oubliez pas : 

Indique un danger potentiel qui, s’il n’est pas évité, peut se 
traduire en blessure sérieuse ou mort.







Made in Mexico / Fabriqué au Mexique

8165

TYPE: ATV / VTTBombardier Recreational Products Inc.
565 de la Montagne, Valcourt, QC CAN ICES-2 / NMB-2
Canada, J0E 2L0



Rotax

86
39
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MXXXXXXX
XXXX

MM-AAAA
XXXXXX

AT1/P    V-####

NRSC G1 CO2 g/kWh:
#

Date de fabrication :
Type de famille :

e13







Représentant Autorisé : BRP Europe N.V., Skaldenstraat 125, Gent, Belgique, 9042

Cette déclaration de conformité est présentée sous la seule responsabilité du fabricant.

Directive 2006/42/CE relative aux machines (MD), 
modifiée jusqu'au règlement (UE) 2019/1243 inclus.

Règlement (UE) 2016/1628 relatif aux engins mobiles 
non routiers (EMNR) sur les polluants gazeux, 
modifié jusqu'au règlement (UE) 2020/1040 inclus.

Directive 2014/30/UE sur la compatibilité 
électromagnétique (CEM), modifiée jusqu'au 
règlement (UE) 2018/1139 inclus.

ISO 12100:2010 et 
EN 16990:2020

Directive sur les batteries 2006/66/CE modifiée 
jusqu'à et y compris la directive (UE) 2018/849 et, 

Règlement (UE) 1103/2010 sur l'étiquetage de la 
capacité des batteries

EN 50342-7:2015

Catégorie ATS, 
Limites d'émissions Stage V

CISPR 12:2007/A1:2009 et 
IEC 61000-6-1:2016 ou 
Version UN R10.04 ou 
plus récente

Déclaration de conformité UE

Le soussigné, représentant le fabricant, déclare par la présente que les véhicules côte à 
côte (VCC) de l'année modèle 2022 portant la marque CE et un numéro d'identification du 
véhicule (NIV) de 17 caractères dans le format 3JBxxxxxxMxxxxxxxxx sous les noms 
commerciaux de Can-Am Traxter, Can-Am Maverick Sport et Can-Am Maverick sont 
conformes à toutes les dispositions pertinentes des directives et règlements suivants :

Valcourt, QC, Canada

5 march 2021

Luc Bouchard, Ing.
Directeur, Développement des produits, VCC Can-Am
Bombardier Produits Récréatifs Inc.

Directive sur les équipements radio (RED) 2014/53/UE, 
telle que modifiée jusqu'au règlement (UE) 2018/1139 
inclus.

(si doté d’une clé avec radiofréquence D.E.S.S.)

Art. 3.1a: IEC 62368-1:2014

Art. 3.1b: CISPR 25:2016 &
ISO 11452-2:2004

Art. 3.2: ETSI EN 300 330
V2.1.1:2017



Représentant Autorisé :

Cette déclaration de conformité est présentée sous la seule responsabilité du fabricant.

Règlement sur la compatibilité électromagnétique 
de 2016, UK SI 2016/1091 tel que modifié jusqu'à 
et y compris SI 2020/1112.

ISO 12100:2010 et 
EN 16990:2020

EN 50342-7:2015

Catégorie ATS, 
Limites d'émissions Stage V

CISPR 12:2007/A1:2009 et 
IEC 61000-6-1:2016 ou 
Version UN R10.04 ou 
plus récente

Déclaration de conformité pour le Royaume-Uni

Le soussigné, représentant le fabricant, déclare par la présente que les véhicules côte à 
côte (VCC) de l'année modèle 2022 portant la marque UK et un numéro d'identification du 
véhicule (NIV) de 17 caractères dans le format 3JBxxxxxxMxxxxxxxxx sous les noms 
commerciaux de Can-Am Traxter, Can-Am Maverick Sport and Can-Am Maverick sont 
conformes à toutes les dispositions pertinentes des directives et règlements suivants :

Luc Bouchard, Ing.
Directeur, Développement des produits, VCC Can-Am
Bombardier Produits Récréatifs Inc.

Règlement de 2017 sur les équipements 
radioélectriques, UK SI 2017/1206 tel que modifié 
jusqu'à et y compris SI 2020/1112.

(si doté d’une clé avec radiofréquence D.E.S.S.)

Art. 3.1a: IEC 62368-1:2014

Art. 3.1b: CISPR 25:2016 &
ISO 11452-2:2004

Art. 3.2: ETSI EN 300 330
V2.1.1:2017

BRP Recreational Products UK Ltd., 
Castle Chambers, 43 Castle Street, Liverpool, L2 9SH

Règlement de 2008 sur la fourniture de machines 
(Sécurité), UK SI 2008/1597, modifié jusqu'à SI 
2020/1112 inclus.

Règlement de 2018 sur les engins mobiles non 
routiers (approbation de type et émission de 
polluants gazeux et particulaires), UK SI 2018/764 
tel que modifié jusqu'à SI 2020/1393 inclus.

Règlement de 2008 sur les piles et accumulateurs 
(mise sur le marché), UK SI 2008/2164, modifié 
jusqu'à et y compris UK SI 2020/904.

Valcourt, QC, Canada

5 march 2021



Laisser vide pour la marquage de 
conformité eurasiatique le cas échéant



















































































































Numéro d’identification du véhicule (N.I.V.)

NUMÉRO D’IDENTIFICATION DU VÉHICULE

CHANGEMENT D’ADRESSE

ANCIENNE ADRESSE 
OU ANCIEN PROPRIÉTAIRE :

NOUVELLE ADRESSE 
OU NOUVEAU PROPRIÉTAIRE :

CHANGEMENT DE PROPRIÉTAIRE

Numéro de modèle

N°

VILLE

PAYS

COURRIEL

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

N°

VILLE

PAYS

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

Numéro d’identification du véhicule (N.I.V.)

NUMÉRO D’IDENTIFICATION DU VÉHICULE

CHANGEMENT D’ADRESSE

ANCIENNE ADRESSE 
OU ANCIEN PROPRIÉTAIRE :

NOUVELLE ADRESSE 
OU NOUVEAU PROPRIÉTAIRE :

CHANGEMENT DE PROPRIÉTAIRE

Numéro de modèle

N°

VILLE

PAYS

COURRIEL

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

N°

VILLE

PAYS

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE



Cette page est 
vierge intentionnellement



Numéro d’identification du véhicule (N.I.V.)

NUMÉRO D’IDENTIFICATION DU VÉHICULE

CHANGEMENT D’ADRESSE

ANCIENNE ADRESSE 
OU ANCIEN PROPRIÉTAIRE :

NOUVELLE ADRESSE 
OU NOUVEAU PROPRIÉTAIRE :

CHANGEMENT DE PROPRIÉTAIRE

Numéro de modèle

N°

VILLE

PAYS

COURRIEL

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

N°

VILLE

PAYS

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

Numéro d’identification du véhicule (N.I.V.)

NUMÉRO D’IDENTIFICATION DU VÉHICULE

CHANGEMENT D’ADRESSE

ANCIENNE ADRESSE 
OU ANCIEN PROPRIÉTAIRE :

NOUVELLE ADRESSE 
OU NOUVEAU PROPRIÉTAIRE :

CHANGEMENT DE PROPRIÉTAIRE

Numéro de modèle

N°

VILLE

PAYS

COURRIEL

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

N°

VILLE

PAYS

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE



Cette page est 
vierge intentionnellement



Note : 



Note : 



Note : 



Note : 



Note : 



Note : 



Note : 



Note : 



Note : 



Note : 



N° MODÈLE

Propriétaire :

Date d'achat

Date d’expiration 
de la garantie

NOM

RUE APP.

ÉTAT/PROVINCE ZIP/CODE POSTAL

N°

VILLE

ANNÉE MOIS JOUR

ANNÉE

Doit être complété par le concessionnaire au moment de la vente.

MARQUE DU CONCESSIONNAIRE

MOIS JOUR

NUMÉRO D'IDENTIFICATION 
DU VÉHICULE (N.I.V.)

NUMÉRO D'IDENTIFICATION 
DU MOTEUR (N.I.M.)



AVERTISSEMENT

POUR RÉDUIRE LES RISQUES DE BLESSURES GRAVES OU MORTELLES,

– Lisez ce guide du conducteur et les étiquettes de sécurité
– Regardez la vidéo sur la sécurité

SOYEZ PRÉPARÉ(E)

– Bouclez les ceintures de sécurité et vérifiez que les filets et/ou les portes sont bien fermés.
– Utilisez un casque homologué et des vêtements de protection.
– Chaque conducteur doit être en mesure de s'asseoir en appuyant son dos sur le siège, ses pieds à plat sur le

plancher ou les repose-pieds et ses mains sur les poignées de maintien. Rester complètement à l'intérieur du
véhicule.

CONDUISEZ DE MANIÈRE RESPONSABLE

– Évitez les pertes de contrôle et les culbutages.
– Évitez les manœuvres brusques, les glissements, les têtes à queue et les dérapages inadéquats.
– Éviter toute accélération brusque dans les virages, même à partir de ’arrêt.
– Ralentissez avant d’entrer dans un virage.
– Prévoyez les collines, les terrains cahoteux, les ornières et les autres variations d'adhérence et de terrain.
– Évitez les surfaces asphaltées.
– Évitez les déplacements à flanc de colline (conduire sur les collines).

SOYEZ COMPÉTENT ET RESPONSABLE

– N'autorisez aucune conduite imprudente ou téméraire.
– Le conducteur doit être âgé de 16 ans ou plus et posséder un permis de conduire valide.
– Ne pas utiliser ce véhicule sous l’emprise de l’alcool ou de drogues.
– N'autorisez jamais l'utilisation du véhicule sur la voie publique (à moins d'un accès désigné pour les véhicules

hors route). Risque de collision avec une voiture ou un camion.
– Ne dépassez jamais le nombre maximal des passagers du véhicule.

® MC ET LE LOGO BRP SONT DES MARQUES DE COMMERCE DE BOMBARDIER

PRODUITS RÉCRÉATIFS INC. OU DE SES FILIALES.

©2021 BOMBARDIER PRODUITS RÉCRÉATIFS INC. TOUS DROITS RÉSERVÉS




